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UMA NPELEAEHTHOE KAK CAMOBbITHBbII
JINHFBOKYNbTYPHbIN APTE®AKT PEYEBOI0
PEMEPTYAPA GI (HA MATEPUATE AHITIMACKOIO A3bIKA)

e N

THE PRECEDENT NAME AS A SALIENT
LINGUOCULTURAL ARTIFACT

OF GI'S SPEECH REPERTOIRE

(AS EXEMPLIFIED IN ENGLISH)

A. Romanov
K. Shnyakina

Summary. This study belongs to the anthropological paradigm
and examines the triad of “culture — conscience — language”.
The significance of theoretical and practical development of issues
related to intercultural communication conditions the relevance of
our research. The object of this paper is the U.S. military professional
lingo. The subject area embraces the precedent name interpreted
as an authentic linguocultural artifact of GI's speech repertoire. This
study is exemplified in English based on the analytical-descriptive
method, the method of continuous sampling of illustrative material,
and elements of intentional and contextual analysis.

Keywords: ethnos, U.S. Armed Forces, GI military subculture, service
member, military idiom, social dialect, precedent phenomena,
precedent name.
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BeeaeHne

acToAlan CTaTbA BbIMOMNHEHA B pyc/ie aHTPOMono-

rMYyeckon napagmrmbl UCCIeAOBaHMI 1 NOCBALLEHA

aHanu3y Tpuagbl «KynbTypa — CO3HaHWe — A3bIK»
B KOHTeKCTe BOUHCKOM cpefbl CLUA. AKTyanbHOCTb U36paH-
HOI TEMbI MPOAMKTOBAHA He TONIbKO XapakTepoMm reononu-
TUYECKOWN MOBECTKM AHA. M3yueHre cneuymduku peyeBoro
penepTyapa amepuKaHCKUX BOEHHOCJYXalWMX B MOSHON
Mepe oTBeyaeT MHTepecam nNpodeccuoHanbHoOM NoAroToB-
KN BOEHHbIX MepeBOAYMKOB, CMOCOBCTBYET CONUMKEHWMIO
KOHTaKTMPYIOLWMX 3THOCOB MOCPeACTBOM Hana)KMBaHUA
B3aUMOMOHUMaHNA Ha YPOBHE CYyOKyNbTYPHbIX OOLHOCTEN.
O6bekTOM amanora cybkynbtyp, no E.®. Tapacosy, BbiCTy-
natoT 3HaHWA, AW, CYXAEHMWA, LEHHOCTHbIE OpueHTauuu,
CONPOBOXJaeMble NepPexofoM B nMTepaTypHbIf A3bIK Npo-
$beccroHann3moB, XaproHM3moB 1 aprotnamos [17, c. 113].

O6beKToM HacToAWero nccnegoBaHMa U3bpaH apmen-
CKUIN nanom coumanbHo-npodeccroHanbHol rpynbl BOEH-
Hocnyxawmx CLUA. NMpeameTHyto 06nacTb Hay4HbIX M3blCKa-
HUI coCTaBnAeT npeuedeHTHoe nmA (danee Ttakxe — [N)
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Anromayug. HacToAwwan CTaTbA BbINONHEHA B PyC/ie aHTPOMONOrUYecKoi napa-
AMIMbl NCCEA0BAHMI U NOCBALLIEHA aHANN3Y TPUAAbI «KYNbTYpa — CO3HaHNe —
A3bIK». AKTYanbHOCTb TeMbl paboTbl 06yCN0BNEHa BaXXHOCTbIO TEOPETUKO-NpaK-
TUYecKoil pa3paboTki BOMPOCOB, NEXaLUMX B HAYUHOM MO MEXKYbTYPHON
kommyHuKaumn. 06beKToM UccneoBaHNA U36paH apMeickuil uanom couu-
anbHo-npodeccoHanbHoli rpynnbl BoeHHocnyxatwux CLIA. MpeameTtHyto 06-
NacTb HayYHbIX U3bICKAHWI COCTABAAET UMA MpeLefieHTHoe KaK CaMoBbITHbIN
NIHTBOKYNbTYPHbI apTedakT peyeBoro peneptyapa Gl. Uccneposanue npose-
[LeHO Ha MaTepuane aHrMCKoro A3blka C UCMONb30BaHUEM aHANNTUKO-ONKCa-
TeNbHOro MeToa, MeToda CNAOLLHON BbIGOPKM WANIOCTPATUBHOMO MaTepiana,
3/1EMEHTOB MHTEHLIMOHANBHOTO N KOHTEKCTYaNbHOr0 aHann3a.

Kntoyesbie cnoga: 3THoC, BoopyxeHHble cunbl CLLIA, apmeiickas cybkynbTypa Gl,
BOEHHOCTY>ALLMIA, apMEiCKUiA MAMOM, COLMONEKT, NpeLiefieHTHble GeHOMEHDI,
NpeLeneHTHoe UMA.

KaK SMOLMOHANIbHO 1 KOTHUTMBHO 3HAYMMbIi pparMeHT na-
NUTPbI BOEHHOTO NOAbA3bIKA, 0BCYXKMNBAKOLEro KOMMYHU-
KaTueHble notpebHocT GI'. Lenblo, npeanaraemoin BHU-
MaHWIo ynTaTensa paboTbl, CTaBUTCA NMOAKPENIeHNe Tesnca
O BbICOKOW CTEMEeHU KPUMTONANNYHOCTU (CEMaHTUYECKON
Henpo3payHoOCTM) U CUMBOJSIMYHOCTU PYHKLMOHNPOBAHMUA
APMEeNCKOro coumanbHO-TPYNMnoOBOro AnaneKkra, ABNEHHOro
B NpeLefeHTHbIX HOMMHAUUAX. Mbl B NONHOM Mepe pa3fe-
nAem Touky 3peHua b.J1. Boko 0 TOM, UTO HeOTbeMNEMbIM
aTprbyTOoM «YHUPOPMUPOBAHHOIO MMpPa» BbICTYNaeT Npu-
3HaK-KpUTEpUA 3HaKoBOCTM (cumBonusma). [MocnegHui
nposBnAeTca « <...> Kak B popme ambnem Ha npeamertax,
TaKk 1 B popme ambnem — egunHmL A3bikar» [1, c. 51].

WccnepoBaHue npoBeaeHo Ha matepuane AHIUIACKOro
A3blKa C NCMNOJIb30OBaHNEM aHAJIMTUKO-ONNCATEIbHOIO Me-

' Gl (Joe) — pagosoM, congat (0T government issue — AOCI. Ka3eHHbIN, Ka3eH-
HOro 0bpasLia; OTNyCKaeMbll 3a Ka3eHHbIN cyeT). Hanbonee 4acTto HoMMHaLmMA
Gl ncnonb3oBanach B CBA3M C NpeAMETaMI CHAPSKeHNA 1 OOMyHAMPOBAHMA
pAAoBbIX conaat. MpeacTasnAeTca, YTo HaumeHoBaHWe Gl BOCXOAWT K Ly Tu-
BOMY CY>KAEHMIO O TOM, YTO CaMi BOEHHbIe ABNAIOTCA MPOAYKTOM »KM3Heaed-
TEeNbHOCTU rOCY[apCTBEHHON MawuHbl [16, . 120-121], [22, p. 163-164].
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TOAa, MeToAa Cr/TOLWHON BbIGOPKU MAMIOCTPATMBHOIO MaTe-
pviana, 3N1eMeHTOB MHTEHLMOHAIbHOIO N KOHTEKCTYaslbHOro
aHanm3a. f3bIKkOBOW MaTepuan M3BfeKaeTCa U3 cneyvanu-
3UPOBAHHbIX aHMO- U PYCCKOA3bIYHBIX NeKcMKorpaduue-
CKMX MCTOYHMKOB, SNEKTPOHHbIX PeCypCcoB ceTu VIHTepHerT.

[lpeueseHTHblIe eHOMeHb!

YTBEpPXKAEHME O TOM, UYTO YCMeX MEXKY/bTYPHOro B3a-
UMOZENCTBUA 0OYCNIOBNEH He TOJNIbKO COOCTBEHHO A3bIKO-
BOW, HO M SKCTPASIMHIBUCTUYECKON KOMMNETEHLMEN KOMMY-
HUKAHTOB, efiBa /1 MOAJIEXNT COMHEHMI0. B cnny BbicoKon
06LeKyNbTYPHOW 3HAUMMOCTY MpeLlefeHTHble peHOMEHbI
(nanee Takxe — D) no-npekHeMy NPeACTaBAAT XNBON
NHTEpEeC AnA COBPeMeHHOro nccnegosatens. HacbliweHHble
npeueaeHTHbIMU PpeHOMEHaMK TeKCTbl XapaKTepusyTca
BbICOKOW CTEMNeHbI0 KOHHOTAaTUBHOCTM GYHKLIMOHNPOBaHUS,
anennvpyioulen K HaunoHanbHbIM pakTam KynbTypHO-UCTO-
puryecKkoro xapakTepa.

CornacHo pedvHUUMW, BBEAEHHOW B Hay4Hbl MOHS-
TUNHO-KaTeropuranbHbin annapat 0.H. Kapaynosbim, nog
npeueaeHTHbIMA MOHUMAIOTCA KOTHUTUBHO U SMOLIMOHaIb-
HO 3HauyVMble ANA A4aHHOWN A3bIKOBOW JIMYHOCTN TEKCTOBbIE
npoussefeHns, nMeloLwme CBePXINYHOCTHbIN / XpecToma-
TUNHBIN XapaKTep. K KaTeropun npeuefeHTHbIX TEKCTOB,
no 0.H. KapaynoBy, OTHOCATCA He TOMbKO LWNPOKOU3-
BECTHble MNPOM3BEAEHUA XYLOXECTBEHHOW NuTepaTypbl,
HO 1 MUbI, NPefaHNA, YCTHO-MO3TUYECKNE NPON3BEAEHNA,
61bnencKne TEKCTbI, MPOU3BEAEHUS YCTHON HAPOAHOW CJo-
BECHOCTU (MPUTYW, aHEKAOTbI, CKa3KkM 1 Mp.), a Takxe ny-
6nMUNCTUYECKME NPOU3BEAEHNA NCTOPUKO-drnocodckoro
1 NO3TMYECKOro copepkanua [5, c. 216-2171].

MpepnoxeHHas t0.H. Kapaynosbim gebuHnuma, 3aknto-
vatot W.B. 3axapeHko, B.B. KpacHbix, [.b. lyakos, [.B. ba-
raeea (1997), TpakTyeTca BeCbMa LWMPOKO, OOHapyXnBaeT
pofoBble MPK3HaKK, @ MOTOMY MOXET ObITb SKCTPaNonmpo-
BaHa Ha BClo cOBOKYNHoOCTb MNO. MNocnegHue TpagmMuMoHHO
BKJ1IOYAIOT: NpeLefeHTHbIN TeKCT, npeLefeHTHOe BbiCKa3bl-
BaHWe / peyeHne, NpeLefeHTHOE M, NpeLeaeHTHYI0 CUTY-
auuio 1 npeLeaeHTHOE cobbITue.

B.B. KpacHbix BblenseTr COUUYMHO-, HaLWOHanbHO-
1 yHUBepcanbHo-npeLefeHTHble deHomeHb! [7, c. 173]. Mo
COUMYMHO-NpeLeaeHTHbBIMU MOHUMAIOTCA GEeHOMEHbI, ©3-
BECTHbIe NI06OMY CpeHeCTaTUCTUYECKOMY NPeaCcTaBUTENIO
JlaHHO coLMaNnbHOM 06LLHOCTY (MOKONIEHHOM, COLManbHON,
KoHdeccrmoHanbHoM, NpodeccMoHanbHOM U T.4.) U BXOAA-
LWme B KOTHUTKBHY!I0 6a3y 3Tol obwHocTu. B otnnume ot co-
LUUYMHO-NpeLieieHTHbIX, HaLOHaNbHO-NpeueaeHTHble
¢dbeHoMeHbl BXOAAT B HALMOHANbHbI MEHTaNIbHO-/TMHIBaSIb-
HbI1 KOMMNJIEKC, @ YHUBEpCanbHO-NpeLefeHTHble GeHOMEHbI
06pa3yoT obLieyenoBeyeckoe KOrHUTUBHOE NPOCTPAHCTBO
[Tam xe, c. 174].

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°5-2 mau 2019 .

OTmeTViM, 4TO (GaKTOP HAUMOHANIbHON MNPUHAANEKHO-
CTU KOMMYHUWKAHTOB [JafieKo He BCerga sBMseTca onpege-
nAlwWwuM B npouecce gekoanpoBaHna cemaHtuky MO. Tak,
Hanpumep, NpPeacTaBUTENAM aMePUKAHCKON N POCCUIACKON
BOVIHCKUX CYOKyNbTYp npefesibHO ACHa cogep»kaTtesbHas
CTOPOHa TaKKMX YCTONUMBbIX peueBbix GOpMyn, Kak fo hurry
up to wait / standby to standby — npnbbiBaTb 3abnaro-
BpPeMeHHO (MpUBOAMMOE KAulle KOPPEevMpyeT C XOpOLIO
N3BECTHbIM POCCUNCKOMY conpaTy «eppedTopCKUM 3a30-
pom»), to play on old soldier over sb — pukTOBaTb CBOIO
BOJIIO C MO3ULMM BOMHCKOTO 3BaHWsA 1 AOSIKHOCTM, BO3pacTa
unw ctatyca, embrace the suck / you don 't have to like it,
you just have to do it— HpaBUTCA UKW HET, BNepes 1 ¢ nec-
Hen!, everybody has to take a bite of this shit sandwich—
Kallly 3Ty 3aBapuw/v Mbl, HaM ee 1 pacxyiebbiBaTb (Kaxabil
usieH BOVIHCKOTO KOJIIEKTVBA, BbIMOJIHAIOLWEro MNOCTaBeH-
HYIO PYKOBOACTBOM 3afauy, LO/PKEH CbeCTb CBOI JIOKKY
perTsa), loose lips sink ships / save your breath to cool
your porridge — 6ontaTb — Bpary nomoratb (yMeHue fep-
aTb A3bIK 3@ 3y6amMn — eCTeCTBEHHbIN MMNEPATMB apment-
cKom cnyxo6bl), shoulder to shoulder — nneyom K nneuy,
two is one is one is none / there's safety in numbers —
OJVH B rnoJie He BOUH U T.4. [13, c. 164], [14, c. 127-130], [29].

OdopmneHne npeLeaeHTHbIX TEKCTOB, BOCXOAALNX
K HaLWOHaNbHOMY KyNnbTYpHOMY GOHZY, MOXKET MpPOKCXo-
OWTb pa3NnyHbiMKM crnocobamm: nyTeM BKOYeHUA CO6-
CTBEHHOIO MMeHU (MCTOPUYECKOTO NNLA, MePCOHAXKen unm
aBTOpa Npov3BeAeHUs, Ha3BaHUA NPON3BEAEHNSA), NCNOSb-
30BaHMA nepudpas, CKPbITOro UUTUPOBAHWUA, anno3nii,
PEMUHUCLIEHLMIA, CIOXETHbIX Mapansienen, npuBieyYeHns
CUTYATUBHBIX KOMM3UIA U Apyrnx cnocobos [9, c. 337]. Xa-
pakTepHbiMy ceoncTBamu MO, GyHKLMOHMPYIOWUX B JIOHE
e[IMHOrO JIMHIBOKYNbTYPHOrO apearna, BbICTyMawT Xpe-
CTOMATUNHOCTb / CBEPXSIMYHOCTHOCTb, BbICOKAsA CTeneHb
y3yaslbHOW YaCTOTHOCTW, KOTHUTUBHAA N adpPeKTNBHaA ak-
TYaNnbHOCTb, KPUNTONANIMYHOCTb, KOHHOTAaTUBHOCTb QYHK-
LMOHNPOBAHNA, CUMBOJTIMYHOCTD.

IM91 NpeueAeHTHOoe.
K. onpeAeAeH o NoHATIAS

Mop npeueneHTHbIM MMeHeM W. B. 3axapeHko, B.B. Kpac-
Hbix, [.B. [yakos, [.B. baraesa noHumaloT cBAzaHHoe nnbo
C WNPOKO M3BECTHbIM TEKCTOM, MO0 C NpeueaeHTHOW cu-
Tyauuen nHausugyanbHoe nms. lNpeueaeHTHoe mMA (ganee
Takxke — M) noHMMaeTcs Kak MONIMKOOOBbLIN / CHOXHbIN
3HaK, anenvpylLwWwnin B NpoLecce KOMMyH/Kaumun He cob-
CTBEHHO K [IeHOTaTy, a K COBOKYMHOCTU AnddepeHumnann-
HbIX MPU3HAKOB, C HUM accounmpyembix [4, . 83].

Mo mHeHwno [1.b. TyokoBa, cpen npeueneHTHbIX ¢eHo-
MEHOB, 00pa3yoLLMX HALMOHANbHO-KYNbTYPHbIN GOHA AaH-
HOWM 3THNYECKOWN OBLHOCTK, NpeLeAeHTHbBIM HOMUHALMAM
oTBefeHa ocobasa Huwa. M coctaBnAlT AAPO A3bIKOBbLIX
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CpencTB TPaHCNALMM COLMANbHO 3HAUYMMOrO OMbITa, CAyXKaT
CPeAcTBOM 3SKCMIMKAUMM KNOYEBbIX KOHLIEMTOB HaLMo-
HaJibHOW KynbTypbl. [log npeueaeHTHbIM NOHMMAETCA NHAW-
BMAYyaJibHOE VMMS, CBA3AHHOE C XOPOLUO U3BECTHbIM HOCU-
Teno A3blka TekcTom (Hanpumep, O6nomos, Tapac bynbba)
unu npeuepeHTHon cutyaumen (MBaH CycaHuH, Konymo).
M — «MmA-cMMBON, yKasblBatolLee Ha HEKOTOPYIO 3TaNloH-
HYl0 COBOKYMHOCTb onpepeneHHbix Kavects (Mouapt, Jlo-
MOHOCOB)» [3, c. 108].

MpeueneHTHaa HomuHaumA, no B.B.KpacHbix, npea-
CTaBnsieT CcO6ON BXOAAWWUA B JIMHIBANIbHO-MEHTaSbHbIN
KOMMJIeKC AaHHOM JINHIBOKYNbTYPbl U MHOFOKPATHO penpo-
Oyunpyembii CAMOAOCTATOUHbIN «CJIOXHbIN 3HaK». [JaHHbIN
3HaK 0bnafaeT HEKMM UHBAPWAHTOM BOCMPUATUA AEHOTaTa,
o3HauyeHHoro [MW. CepgueBnHy MHBapuaHTa BOCNPUATUA
npeLeaeHTHON HOMMHAUMK COCTaBAAT ero anddepeHun-
anbHble Npu3Hakm [6, c. 83-84].

MpeueneHTHble MMeHa, no E.A. Haxumoson, nHtepnpe-
TUPYIOTCA KaK LIMPOKO W3BECTHblE MMEHa COOCTBEHHbIE,
NCMNOsb3yeMble B TEKCTE HE TOIbKO A/1A 03HaUMBaHMWA «KOH-
KpeTHOro YenoBekKa (cMTyauum, ropofa, opraHmsaumm n ap.),
HO 1 B KaueCTBe CBOEro pofa KyfibTYpHOro 3Haka, CUMBOJa
onpepesieHHbIX KauecTs, cobbITMI, cyneb» [10, c. 5].

IMa npeueaAeHTHoe
B pe4yeBoM penepTyape gi

MpodeccroHanbHasa KapTiHa MUPa BOEHHOCYKallero
6rnonapHa 1 oTpakaeT ABe coUManbHble rpaHn OfHON pe-
anbHocTu: Civvy Street n Service Life. B KonneKTMBHOM co-
3HaHun G Myp LMBUNBHBIA, HECMOTPA HA CBOIKO KPalHIOW0
HeOQHOPOAHOCTb, ONIMLIETBOPAET MaTEPUHCKYIO, MOPOXKAa-
lowyto KynbTypy. OgHaKko apmeiickas CybKynbTypHas cpefa
OTHOCUTESIbHO aBTOHOMHa, FepPMeTUYHa 1 XKMBET MO CBOUM
MrcaHbIM 1 HeMmMcaHbIM 3akoHaM. Pakypc Mmposocnpmnatua
GI, no K.O. lyHVBUH, aHAPOLIEHTPUYEH U BOCXOAUT K Tpa-
OVUMOHHON KyNbTYpHOI Napagmrme BOVHCTBYIOLLEN MAaCKy-
nvHHOCTM (the combat masculine-warrior paradigm),
rnoapasymeBalolel MyMCKMe HOPMbl, LeHHOCTM, obpa3
XnsHu [23, p. 533]. KynbTyponornueckmnin acnekt npona-
CTV MEXAY LUMBWUIBbHBIM 1 «yHU(OPMUPOBAHHBIMY MUPAMM
(military-civilian gap) nponeraeT npexpe BCEro B LieHHOC-
THOM u3MepeHun. Ml ecnv BOMHCKMI 3TOC 3MXKAETCA Ha Ta-
Kux @yHAaMeHTasIbHbIX MPUHLMMAX, Kak CrJIO4YeHHOCTb
BOVIHCKOTO KOMNEKTWBA, AUCUMMANHA W MepPTBEHHOCTb,
TO CTOAMamy LUBWIBHOTO MMpPa BbICTYMNAT WHAMBMAYa-
NN3M, TeJOHN3M, SrOM3M, Xaxa HaXVBbl N NOTpebuTenb-
CTBO [27, p. 66-69]. He3HaHMe unyu nrHopupoBaHme Ha3BaH-
HbIX CTaHAAPTOB BfieyeT 3a co60M GaKTbl YaCTUUHBIX UK
MOSHbIX AeCTPYKUMIA B mpouecce BepbasibHOTO U HeBep-
6anbHOro B3avMoAeNCTBMA KOMMYHWKAHTOB, MPUHaAnexa-
LUMX e4MHOMY U Pa3HbIM STHOKYJIBTYPHbIM / COLMasibHbIM
apeanam. B konnektusHom co3HaHum GI, Kazanoco 6bl, 6e-
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300vaHas aTpUOyLMA «rpaXkAaHCKMN» MOXEeT cofepkaTb
JemMopanusyownn NoaTeKCT. Hepedko ynoMaHyTaa HOMU-
HauuAa HagenseTca NeropaTUBHO-AVMUHYTMBHbBIM 3Haue-
Huem. lMpunaratenbHoe civilian Hepeako WCNOMb3yeTcs
KaK XapaKTepucTriKa BOEHHOCHYKallero, He obnagatoLLero
LOMKHBIMM NpodeccnoHanbHbIMU HaBblkamu [26, p. 25-26].

B nogkpenneHue Te3uca O peneBaHTHOCTM (OHOBbIX
3HaHMI B npouecce AeKoaMpoBaHusa ceMaHTUku MO, ob6-
paTMcA K COUUYMHO-TIpeLefieHTHO HomuHaumu Jody
(«Oxogu»). Mo BbIMbILLIEHHBIM MUGONOrMYECKUM NePCo-
HaxeM «[>KOAn» NOHMMAETCA FPakAaHCKMM OHOWA npu-
3bIBHOIO BO3pacTa, He obnafamwnii TakuMm NpPUCYLLMMA
BOEHHOC/TyKallleMy KauecTBaMu, Kak My»ecCTBO, CTOMKOCTb,
yrnopcTBO, Cuia BOnW, monogueBaTocTb. B rogbl Bropon
MUPOBOI BOWHbI «[>KOOU» MMEHOBANUCh PEKPYTbl, Mpu-
3HaHHble HerofHbIMU K BOEHHON cNyx6e Mo pesynbratam
BOEHHO-BpauebHol Komuccun. CobupatenbHbiii 0bpa3
«[)oOn» — HEU3MEHHbIW aHTUrepoi congatckoro ¢onb-
knopa. OgHoumeHHble cTpoesble necHu (Jody Calls) npo-
MTaHbl FTOPbKOW UPOHMEN U ObpalleHbl KO BCEM TFpak-
JAHCKUM MapHsM, He MOXeNaBLWUM MPOMEHATb «MaMUHbI
MYPOXKN» Ha BOEHHYIO MYLUTPY M NOXOAHbIN 06pa3 »KU3HK
HacTosawmx MyxuuH. Jody Calls Hepeako NoBecTBYyIOT O KO-
BapHOM «[loau», NpuygapuBLLMM He TONIbKO 3a AeBYLIKON
ylwefiliero B apMuio, HO 1 3a ero cectpoil. CornacHo cioxe-
Ty CTPOEBbIX NeceH, «oan» BOAUT MalUKHYy conpaTa B ero
OTCYTCTBME U BefleT Npa3aHblii 06pas *KU3HU rpakgaHCKoro
yenoseka [2, c. 20], [12, c. 51], [13, c. 144], [24], [25].

B ocHoBe KOpnNopaTMBHOW KynbTypbl BOMWHCTBA,
no E.llenHy, nexaT natTepHbl MbIWIEHUA U NOBeAeHus,
BblpabOTaHHble B MpOLECcCe BHELIHEW afanTaumm U BHY-
TPEHHEeW NHTerpaynn Y1eHoB apmenckon cpeabl [28, p. 18].
Mo3HaHMe CyLWHOCTN KOPNOPaTUBHON KyNbTypbl Noapasy-
MeBaeT obpalleHne K NPoLLIOMY ONbITY, 06beKTUBMPOBaH-
HOMY Yepes3 CMMBOJIbl, HOPMbI, LLEHHOCTW, NOBeAeHYecKne
Mogenn v T.4. XapakTepHOW NpPMMETON BOEHHOro counyma
BbICTYMAIOT FyOMHHbIE CBA3W C UCTOPUYECKUM Hacnegmem
[15,c.153],[19, c. 39]. CoxpaHeHMe cBA3EN C NPOLLbIM Npe-
cnepyeT pAag ueneii. Bo-nepBbix, apmeiickaa cy6KynbTypHas
O6LUHOCTb BbICOKO LIEHUT LIePEMOHWM U TPAZULIK, KOTOpble
NMOAYEPKMNBAIOT €€ CaMOBBLITHOCTb.

Bo-BTOpbIX, BOEHHble LEHAT 3HaHWe uctopuu. Muetet
K MCTOPMYECKOMY Hac/eAnto KyNbTUBMPYET Y BOEHHOCITY-
XKalmMx CUIbHOE YYBCTBO KOJIEKTUBHOW WOEHTUYHOCTW.
OnbIT NpefwecTBYOWMX MNOKOMEHWI, HAKOMIEHHbIA CO-
6paTbAMU MO OPYXKMIO, UMEET MOTEHLMANbHOE MPUMEHEHWE
B 6yayLiem.

CounymHo-npeLeAeHTHble  HOMUHALMU  MOPOXAAIOT
B CO3HaHMM HOCUTENA apMENCKON CybKynbTypbl accouu-
aTVBHble VMMYNbCbl  KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOrO  Xapak-
Tepa, CKpbiTble OT 4esloBeka HenocBAleHHOro. Tak, Ha-
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npumep, TornoHum “Vietnam” akTyanusnpyeT B NamsTu
npeacTaBuTENs apmeickoi cybkynbTypHoi cpegbl Gl
COBOKYMHOCTb accouuauwnin: “Vietnam — “dirty war”' —
communists — foe — Charley / Vietcong — jungles —
napalm — Agent Orange? — malaria — daily-daily? —
Hanoi Hilton*— My Lai massacre® — Butcher Brigade®

.”" — «BbeTHaM — KOMMYHUCTbl — «rpsA3Has» BONHa —
NPOTVBHUK / BbETKOHIOBEL, — [AXKYHIIM — Hanaam — XMMn-
yeckoe opyxme «OpaHX» — ManApua — NPOTUBOMANAPUIA-
Hble npenapaTtbl — «XaHoW XUNTOH» — pe3HA B JepeBHe
Mu-JTan (CoHrmmu) — «bpurraia MICHUKOB» ...». BaXkHO oTme-
TWUTb, YTO COAEPKaTeNlbHas CTOPOHA aCCOLMATUBHOW Liernoy-
Kun cyry6o nHgmsugyanoHa. Kak otmevaet O.A. JleoHTOBUY,
«MMEHHO BHYTPEHHAA KoaupoBKa nHbopmaumnm obbacHseT,
royemy C/OBO WJIN C/IOBOCOYETaHNE MOXET OCTaBaTbCA Ny-
CTbiM 3BYKOM A1 OAHUX Ntofei U ObiTb NCMOMHEHHbBIM rTy-
6oKoro cmbicna ansa gpyrux» [8, c. 44].

CTepeoTVNOreHHbIn NoTeHUMaA
npeueAeHTHOro MMeHwu

MpeueaeHTHblE HOMUHALUMKM OBpalleHbl K HaLuMOHasb-
HO-KYNIbTYPHOMY GOHAY 1 XapaKTepur3yTCsA BbICOKOW CTe-
MeHbI0 KOHHOTATUBHOCTY (YHKLMOHMPOBAHUA. MMeHHO
MO3TOMY KOPPEeKTHas MHTepnpeTaumns MeHU npeueqeHT-
HOTO efiBa I BO3MOXHa B OTCYTCTBME JOCTAaTOUHO rNy6oKo-
ro JIMHrBOKY/bTYpOJSIOrMyeckoro aHanmsa. lMpeueneHTHoe
MMSl — CBOEro POAa 3aapXMBUPOBAHHBIN daiin, copepa-
LM XOPOLLO M3BECTHbIE HOCUTESNIAIM BOWHCKOW KynbTypbl
anio3nm 1 acCoLMaLMmn KySbTYPHO-UCTOPUYECKOTO MilaHa.
MponnncTprpyem ckasaHHOE Ha MPUMEpPaXx, U3BieKaeMblx
13 aHrN0A3bIYHOIO CI0BapA apmenckoro cnexra M. AnkcoHa
War Slang: American Fighting Words and Phrases Since
the Civil War (2003). B xoge aHanu3a MW, GyHKUMOHKPY-
IOLMX B PEUEBOI CPeAe aMepUKaHCKUX BOEHHOCYXALLMX,
paccMaTpuBaloTCcA cregylolme nctopudeckre Bexu: Mpax-

! BoiiHa BO BbeTHame (1954-1975). Tnbenb amepuKaHCKMX conaat Bo BbeTHa-
Me U MHOTOUMCNEHHble GaKTbl rpyObiX HapyLeHW 3aKOHOB 1 OOblyaes BOM-
Hbl BCKOJTBIXHYAIM MUPOBYIO OOLLECTBEHHOCTb. BbeTHam Bbi3Ban HeBWAAHHbI
BCMeCK aHTVBOEHHOro ABMxeHWA B CLUA, B aBaHrapie KOTOporo wina cTyaeH-
yeckad monofexb [11, c. 295], [18, c. 532].

? boesoe oTpaenatoLlee BellecTo (OB) «OpaHx», cMecCb edonnaHToB 1 rep-
6uumaos. Wrpoko npumenanca BC CLUA Bo Bpems BOWHbI BO BbeTHame.
CBowvm Ha3saHvem OB 0653aHO OpaHKeBOMY LiBETY OOYeK, B KOTOPbIX TPAHC-
NopTMPOBANCA XMMMKAT [22, p. 260]. [0 MHEHWIO MHOTX SKCMEepPTOB, XMMOPY-
Ve ABUIOCh MPUUMHON HapyLleHW GepeMeHHOCTI, PaKoBbIX 3aboneBaHui
1 MHbIX NaTaNOrMi Kak Cpean BbETHAMCKOTrO HaceneHus, Tak 1 cpean amepw-

KaHCKWX BOeHHbIX [18, c. 22].

3 MNpoTrBOManApuiiHble TabneTky AnadeHuUncynbGoHa, npeaHasHaueHHble A
exeaHeBHOro npuema [22, p. 268].

“TiopbMa X0ano, MecTo 3aToueHw s BOEHHOMNEHHbIX aMePUKAHCKIIX IETUMKOB
[22,p.274].

° YymHeHHaa B 1968 . aMeprKaHCKMMM BOEHHBIMI XeCToKas pacrnpasa Haf
xutenamn aepesHn Mu-Nai (CoHrmm) [18, ¢. 333], [22, p. 2611].

5 11 nexotHas Gpwuraga. MNocne Tparmueckmx cobbiTnii B aepesHe Mu-Jlait
(CoHrmm), BOMHCKOE HOPMMPOBAHME CTano acCoLMMPOBATLCA C «OpUrafon
MACHWKOBY [22 p. 265].
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JaHckasa BowHa B CLIA, lNepBasa muposasa BownHa, BTopas
MMPOBAsA BOWHA, «XONOAHAA BOMHa», BOMHaA Ha Kopelickom
nonyocTpose, BOMHa BO BbeTHame, BonHa B lNepcngckom
3aNvBe, BOOPYKeHHble KOHGNMKTbI B Mpake n AdraHuctaHe.

The American Civil War (1861-1865): Billy Yank /
Yankee — BoeHHOCNYKaLWMiA COIO3HBIX BOMCK, CeBe-
PAHVH [22, p. 26]. Anaconda Plan / Scott s Snake —
pa3paboTaHHbIn Y. CKOTTOM NnaH «AHaKoHAa», CyTb
KOTOPOro 3aK/itoyanacb B COKpyLieHUn KOxHbIX pa-
6oBafieNbuyecKknx LITaTOB Yepe3 6rnokagy ¢ Mops
W OTKa3 OT pelunTeNbHbiX 60eB Ha MepBbIX Mopax
BomHbl [Ibid., p. 31. Chimneyville — obpalyeHHbIi
B PYMHbI ropod [XX3KcoH, ctonunua wrata Muccncn-
nn. HarnmeHoBaHve BowWwoO B peyveBon y3yc Cotos-
HbIX BOCK CEBEPSIH MOC/IE TOTO, KaK OT COXMXKEHHOTO
JO0TNa ropofia oCTannCb OfHU NNLLb bIMOBbIE TPYObI
aomos [Ibid., p. 6]. Doodle — [lyan, BoeHHOCNYXa-
wwin apmum Cesepa (ot cyw. doodle — 6ongaH, ay-
peHb, onyx, 6e3genbHuK). Pacxoxee cpean 601MLoB
KoHpepepaumm npo3BuLle, 3aKpenneHHoe 3a ce-
BepsAHamMu, BocxoanT K necHe “Yankee Doodle”.
B necHe oTpaxkeHO 6efcTBeHHOe nosioxeHne KoH-
¢denepaTos, CBA3AHHOE C NOCTOAHHbIM AedULUTOM
opyxus 1 6oenpunacos. Cp.: “Want a weapon?
Why capture one! / Every Doodle has a gun, /
Belt and bayonet, bright and new, / Kill a Doodle
and capture two!” — «HeT pyxba, Tak B uem 6efa?
Mowvimain Odyana 6e3 Tpyaa! / Y Hero Bcerga ¢ cobon
ApKo 6newwyT HoBU3HOWN, / LLITBIK, Opy»Kune, pemMeHb, /
OTHWUMUK, ecnun He neHb» [lbid., p. 8];

World War I (1914-1917): Big Bill / Big Willie —
Kauzep lrepmaHum Bunbrenom Il [Ibid., p. 41]. Fritz—
HemeLKunin conpart, Hemubl [Ibid., p. 62]. The Red
Baron — MaHndpen doH PuxtropeH (1892-1918).
Ha cuety «KpacHoro 6apoHa» (Take M3BeCTHOro
Kak «KpacHbI pbiLapb» 1 «<KpacHbln [bABon»), Npo-
CJ1aBNEHHOrO HEMELIKOTO NIeTUnKa-ucTpebuTens, 80
COUTBIX CAaMOJIETOB COO3HbIX BOWCK. Bonpekn pac-
NPOCTPaHHEHHOMY, HO OLUIMOOYHOMY MHEHWIO, YTO-
MAHYTbIM MPOU3BMLLEM BO3AYLLUHBINA ac 6bin 064A3aH
OTHIOfb He CBOEW KPOBOXKAaAHOCTW, a APKO-anioMy
uBeTy NunoTMpyemoro bunnaHa «Anbbatpoc» [Ibid.,
p.91];

World War II (1941-1945): Axis rat / Axis snake —
HemeLKana cybmapuHa (0oc. KoanmuMoHHas Kpbl-
ca/3wmes) [Ibid., p. 1211. Blitz Day / Day of Infamy
(December 7, 1941) — ataka sanoHckmnx BBC n BMC
Ha Mepn-Xapbop, Noc/yXMBLIAs NOBOAOM A5 BCTY-
nneHna CLUA Bo Bropyto muposyto BoliHy [lbid., p.
129, 146].

D-Day (June 6, 1944) — feHb BbICafKM COIO3HbIX BO-
nck B Hopmanawmm (o1 cywl. debarkation — Bbicagka)
[Ibid., p. 146]. Hit and Muss (Hitler and Mussolini) —

rutnep v Mycconunu [Ibid., p. 1731. Hitlerland —Tep-
MaHWUs, a TakXKe 3aBoeBaHHble eto rocyacpcTaa [lIbid.,
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p. 174]. Manhattan Project — «[lpoekT MaHx3T-
TeH», KOQoBOe Ha3BaHue nporpammbl CLUA no pas-
paboTke agepHoro opyxus [Ibid., p. 186-1871].

V-E Day (8 May, 1945) and V-J Day (August 14,
1945) — JleHb nobepbl B EBpone (8 mas 1945r.)
n OeHb kanutynauum AnoHnn (14 aerycta 1945r.)
[Ibid., p. 225];

The Cold War (1946-1991): Eagle Claw—B 1980 .
B paMKax onepauum «OpnnHbIA KOroTb» creucny»xba-
mu CLLIA 6binv npoBefeHbl MePONPUATAA MO 0CBO6O-
XOEHMIO 3aN0XKHVKOB U3 aMepUKaHCKOro NocosbCTBa
B TerepaHe [lbid., p. 345]. Noah s Ark Plan — nnan
«Hoes koByer». CornacHo Ha3BaHHOMY MfaHy, B C1y-
yae HaHeCeHWA ALEPHOro ypapa Mo Tepputopuu
CLUA, aBakyauuu 13 30Hbl 6eACTBUA NOASIEXUT UC-
K/oumTenibHO MOJIofloe 1 3[10POBOE HaceneHwue,
B TO BpeMs Kak npecTapenble 1 605bHble obpeKatoT-
€A Ha BepHyto rmbens [Ibid., p. 3551. Potemkin site —
NOXKHaA MycKoBaA MNO3MLMA COBETCKUX PaKeT Kracca
«3emnn-Bo3gyx». ABTop KHurn «CynepsouHbl» (The
Superwarriors, 1978) . B. K3H3H nuLLET 0 TOM, UTO
B 1970-e I'T. ameprKaHCKOW pa3BeaKor 6bino obHapy-
»eHo 6onee 800 Taknx «MOTEMKUHCKMX» Lienen [Ibid.,
p. 3591. M copepunT anno3unio K LWNPOKON3BECTHO-
My ncTopuueckomy dakty. lMocne npucoeanHeHWs
Kpbima K Poccuinckon nmnepun B 1783 1., Ekatepu-
Ha Il npyHMMaeT pelueHne NMYHO noceTnTb HoBOpOC-
cuio B conpoBoxaeHnn kHA3A [ [otemknHa, ABopa
N MHOFOUMCNEHHbBIX MHOCTPaHHbIX nocnoB. OgHako
BMeCTO obeLlaHHbIX MNoTeMKMHbIM ABOPLOB, Ycaneb
1 06pa3LOBbIX AepeBeHb BbICOKME FOCTH, K CBOEMY
BEMIMKOMY Pa304apOBaHUO, OOHAPYXKMBAT JNMLLb
HapAfHble apXUTEKTYpHble AeKopauuu, rpnaHapl
useToB 1 TpuymbanbHble apKku. BolpaxkeHne «notem-
KWUHCKUWe flepeBHW» CTalo CUHOHUMOM JIOXKHOTO One-
CKa, CKpbIBatoLLero HebnaroBmaHoe NnonoxeHve gen
[21];

The Korean War (1950-1953): K-Day — peHb Hava-
na 60eBbIx AencTBMI Ha Kopelickom nosyoctpose
[22, p. 247]. The Forgotten War — kopenckuii KoH-
NOUKT, yHeCWNiA KU3HN 54~<246 amepUKaHCKUX
BOEHHOC/YXawmx. HecmoTpa Ha MacwtabHOCTb
60€eBbIX AENCTBUIA W BbICOKUA MNPOLIEHT MOTepb
NIMYHOTO COCTaBa, aMepurKaHcKaa obLecTBeHHOCTb
npossBuna  TPyAHOOObBACHMMOE  paBHOAyLIne
K npoucxodaawmm cobbitnam [lbid., p. 242]. Mister
Truman's War — soiiHa B Kopee [lbid., p. 249];

The Vietnam War (1954-1973): Charlie — BbeTKoOH-
roeew, npotueHuK [Ibid., p. 266]. Hanoi Hilton —
TIopbMa X0ano, PacrnofoXKeHHasa B OKPEeCTHOCTAX
XaHosA (6vemH. «OrHeHHaa neub»). CBOeN BTOPUY-
HOI HOMMWHauun ypboHum o6sazaH GI, meTtadopu-
Yecky MepeoCMbICINBLLUM MeYanbHO W3BECTHOe
neHuteHumnapHoe yupexpgeHwue [Ibid. p. 274]. Bo-
eHHasA TiopbMa npejHa3Havanacb Ana cogeprkaHus,

LOMPOCOB U MbITOK BOEHHOMJIEHHbIX aMEePUKAHCKNX
neTunKoB. Kak n3BectHo,

Hilton Hotels & Resorts — mexnayHapogHas ceTb
deleHebenbHbIX OTenel 1 KypopToB, NpuHaane-
auan kopnopauuu Hilton Worldwide. Komnanus
6bina ocHoBaHa K. XuntoHom B 1919 . Mc Namara s
War — BoiiHa Bo BbeTHame. PaclumpeHvie BOEHHOTO
npucyTcTBMA BO BbeTHame HabniogaeTca B neprog
n36paHus P.C. MakHamapbl, Sporo anosioreta nap-
TUW BOMHbI, Ha NOCT MUHMCTPa ob6opoHbl CLUA [lbid.,
p.281];

The Gulf War (1991-1992): the Antichrist — mu-
HUCTP 060poHbl CLLUA [. YeltHu. Mpo3BuLLe «aHTU-
XPUCT» NMPOYHO 3aKpenunocb 3a YeiHn (no 6onb-
Wwer 4acT! B peyeBOM y3yce pe3epBUCTOB) nocne
NPUHATOrO MUHUCTPOM OOOPOHbLI pelleHnsa O Ha-
palMBaHUN aMEPUKAHCKOTO KOHTMHIeHTa BOWNCK
B Mpake 3a cuet cun pesepaa [Ibid., p. 300]. Baghdad
Buffoon / Butcher of Baghdad / Saddy — Cappam
XyccelH (0oca. 6arpaackuin wyT, 6argaackmun mac-
H¥K) [Ibid., p. 301, 374]. Homer — npakcknii BOeH-
Hocnyxawmu. o Bcen BepoATHocTY, [N cogepxmT
oTCbIIKY K fTomepy CUMMCOHY, HeyMeniomy, HeJIOBKO-
My nepcoHaxy nonynapHoro B CLLIA mynbtdunbma
The Simpsons. Operation Desert Storm — BoeH-
Has onepauua «byps B nycTtbiHe» [Ibid., p. 312];

Post 9/11 World (2001-Nowadays): Axis of Evil —
cobupaTtenibHoe HOMUHATUBHOE 0603HauYeHne Mpa-
Ha, Wpaka n CeepHol Kopeun (doci. «ocb 3na»).
BriepBble nctopmnyeckasn napannenb Mexay Ha3BaH-
HbIMV TOCY#apCTBaMU 1 CUaMaMu FUTIIEPOBCKON
kKoanuuun (ocb bepnuH — Pum — Tokno) 6bina
nposefeHa [x. bywem (Mnagwum) Bo Bpema Oo-
knaga npesupeHTta CLUA KoHrpeccy o nonoxeHumn
nen B ctpaHe B 2002 r. [Ibid., p. 373]. Club Dead —
pacrnonoxeHHaa B KybuHckom 3anuse yaHTaHaMo
TIopbMa AnA copepkaHua nul, obBMHAEMbIX Bna-
ctamm CLUA B Teppopusme (docr. «Knyb meptse-
uos») [Ibid., p. 3751 n T.4.

MNpeueneHTHblE HOMMHALMK KaK BaXKHbIN pparmMeHT Mo3a-
VKM apMEeNCKOro nanuomMa OTKpPbIBAOT AOCTYM K peanuam UcTo-
puyeckoro xapakTtepa, ObITUAHOrO yKnaga MOBCEeLHEBHOW
XKM3HepeATenbHOCTM BoeHHocnyKawwmx. M nossonsert 3a-
neyatneTb XapakTepHble NPUMETbI BHELIHEro 06nnKa 1 BHy-
TPEHHEro MMpa amMmeprKaHCKMX BOEHHOCTYXaLLMX, CrucTemy
LleHHOCTen, NPUCYLUNIA BOEHHOCTYXawum tomop. M, Takmum
06pa3oM, OCMbIC/IVBAETCA HaMK Kak 00MafaloLmii BbICOKOM
CTENEHbIO KPUMTONANIMYHOCTA CAMOOBbITHBIV JINHIBOKY/BTYP-
HbIli apTedakT peueBoro peneprtyapa GI. Takum obpasom,
KOPPEKTHaA WHTepnpeTaumsa CeMaHTUKN NpeLeaeHTHbIX
VUMeH apMelcKoro naroma obycsioBIMBAETCA HE TONIbKO Bbl-
COKVIM YPOBHEM f13bIKOBOW KOMMeTeHLMN MHOPOHa, HO 1 Tpe-
6yeT LIMPOKOro IMHIBOCTPaHOBEUECKOTrO Kpyro3opa, rmy6o-
KNX NO3HAHWI NCTOPUN 1 peasinii BOUHCKOW KacTbl.
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